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KOHIEIIT KOXAHHA B POMAHI B.BYJIb® "MICIC JEJIOYEH"

YV ecmammi 3pobneno cnpoby poskpumu KOHOMAMUGHI 3HAYEHHs KOHYEenmy
«KoxanHa» 6 pomani B.Bymegh «Micic Jenoyeii», ski 3axnadeni 6 Jnexcemax-
penpe3eHmanmax i Micmsamucsi y NOHAMMEGOMY KOMNOHEHMI «KOXAHHSLY.

KirouoBi cjoBa: koHrenrt, MeragopuyHa KOHIENTyallbHA  CXeMa,
KOHOTaTHBHE 3HAYCHHS.

The article attempts to identify connotative meanings of the concept "love" in
the novel by V. Wolf "Mrs. Dalloway ", which are incorporated in lexemes and
contained in the notional component "love".
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ABnstoun coOOK0 TMEBHY CTPYKTYpPY TEKCTY, KOHLENT € CyKYIHICTIO
MakKpoOIpOIMO3ULlid, 110 BiAOMBAIOTH WOr0O OCHOBHY CMHCJIOBY CYTHICTb
(CenuBanoBa 2004). 3a BuzHaueHHsM B.B. KpacHux, KOHUENT € CBOEPIIHOIO
«TOYKOK BHOYXY», fIKa 1 BUKJIMKAE TEKCT A0 KHUTTS, OCKUIBKM CaMe€ KOHIENT €
MOYaTKOBUM MOMEHTOM IIPU CTBOPEHHI TEKCTYy aBTOPOM Ta KIHIIEBOIO METOIO MpPH
roro cipuitHaTTi untaueM [Kpacuux 1998, 202].

CkiaiHICTh KOHIENTY AK 00'€KTy JOCIIPKEHHs Ta MOro mojBiiiHa npupoja
— MEHTajlbHa 1 BepOajgbHAa — MPUBEJIU 10 MOSBU PI3HUX TPAKTyBaHb KOHLEMTY:
OHMONO2IYHO20, MO TIAYMAYUTh KOHUENT SIK MPOAYKT PO3YMOBO-MOBJIEHHEBOL
TISUTBHOCTI  JIIOIMHUA, MEHTAJIbHY  PENpe3eHTallifO-TIPOSKINil0  JIIHCHOCTI B
cemantuky ™MoBu (A.M. bapanoB, C.A. JKaGoruncpka, O.C.KyOpsikoBa);
JI02i4H020, 10 BU3HAYAE KOHUENT SK MOHATTS MNPaKkTU4YHOI (urocodii, sSKuii
BUHHUKAE B PE3yJbTaTI B3a€MOIl TakuxX (DAKTOpiB SK HAIllOHAIbHA TPATUILIS Ta
($hONBKIIOp, peNiris Ta 1A€0JI0T1s, KUTTEBUM TOCBI Ta 00pa3u MUCTEITBA, BITUYTTS

Ta cucteMu LiHHOCTeH [ApyTioHoBa 1993, 3] Ta aHami3yeTbcs JIOTTYHUMU



MeTOAaMH  He3aJexHo Big Horo MoBHOI dopmu (M.®D. AnedipeHko,
H.l.ApytionoBa, PI. IlaBunenic, B.M Temnis); ninesoxyremyponociunozo, 1o
PO3TJIsITa€ KOHIIETIT K €THOKYJIBTYPHO MapKOBaHY OJMHUITIO CYCIUTHHOTO 3HAHHS,
gka Mae BepOambHI Ta HeBepOanbHi 3acodum BupaxkenHs (A.Jl. benoga,
O.J1.,becconona, C.I'. Bopkaue, B.l.Kapacuk, M.M. Ilomtoxun, I'I'. Counikin ta
1H); ncuxoninesicmuyHo2o, MO TPAKTYE KOHIENT SK MEPIENTUBHO-KOTHITUBHO-
aQeKTUBHY CTPYKTYpPY IUHAMIYHOTO XapakTepy, MIAKOPEHY 3aKOHOMIPHOCTIM
ncuxiyHoi skutteaisuibHoCcTi JroguHu (O.0O. 3aneBcbka, B.A. IlimanbHikoBa);
EeMHONCUXONIHeBICMUYHO020, TIO TIYMAaYUTh 3MICT KOHIICNTIB SK OJUHUIIL MOBHOT
CBIJIOMOCTI, SIK1 aKTyali3yIOThCS B MOBJICHHEBIH JISUIBHOCTI TIPEJICTABHUKIB PI3HUX
niurBokynbTyp (B.A. IlimansaukoBa, T.O. I'omikoBa, O.B. Kinnens, O.I'. CoHin);
CEMAHMUKO-KOSHIMUBHO20, O PO3TIIAE KOHIIEIT B PaMKaxX TMOHSATHh 3HAHHS Ta
CBIJIOMICTh 1 BOaya€e B HHOMY CBOEpPIAHMN (POKYC 3HAHL MPO CBIT, a 3acO0O0M
JIOCTYIly JI0 3MICTY KOHIICTITY BBAKAEThCS JIOCTI/DKCHHS JICKCHYHOI Ta
rpamatnyHoi cemaHTuku MoBH (A.Il. babGymkin, M.M. bBongupes).

He3Bakatoun Ha Te, 110 B KOTHITHBHIN JIHTBICTUI BXXE CKJIAIKMCS OKpEMI
HaIpsIMU KOTHITUBHOI HAayKH, OMMCaHl Mai>ke BC1 KOHIENTH, pO3po0IeHa METONKA
ix wmonemoBanHa (Kapacuk, IlpoxBaueBa, IIpuxompko), BusBIEHI 3acobu W
MEXaHI3MU X MPEeACTaBIEHHS B Pi3HUX TUMAax AUCKypcy (Maptuniok, [Ipuxonsko,
[leBuenko), xonnent KOXAHHS nponorxkye 30cepemkyBaTi yBary JiHTBICTIB
yepe3 0araToMIipHICTh Ta MOJIIACTIEKTHICTh HOTO MPUPOIH.

Memorw cmammi — € pociiKeHHs (QYHKIIH MOBHUX OAWHUIb, IO
aktyanizytorb koHnent KOXAHHS B pomani B.Bymed «Micic [enoyeii».
Konnenr KOXAHHS B aHmmiichkiii MOB1 pemnpe3eHTye IMEHHUKHU admiration,
adoration, adulation, affection, ardour, attachment, attraction, desire, devotion,
fancy, fervour, fondness, friendship, infatuation, liking, passion, regard,
tenderness, warmth.

Jlexcemu Ha mo3HavyenHs kKoHuenty KOXAHHS B anrmilicbkiii MOBI MatOTh SIK
HETaTUBHY, TaK 1 MO3WTHUBHY KOHOTAIlli: 3 OJHOr0 OOKY, KOXaHHS aCOLIIETHCS 3

HDKHICTIO, TypOOTOI0, TEIJIOM, MPUXWIBHICTIO, @ 3 I1HIIOIO, KOXaHHS MOXe OyTH



HETaTUBHUM, HaBDKCHHM, INaJleHHUM. HasBHICTP y CEeMaHTUYHIA CTPYKTypi
JnekceMu love TakuMX KOMIIOHCHTIB 3HAYCHHS, SK: State, attraction, affection,
passion, sex, satisfaction, worship, devotion, 103B0OJII€ OXapaKTEPU3yBaTU KOHIEIIT
KOXAHHS sax "cram moguan", "cuimbHE TOYYTTS MPHUS3HI, NPUXHIBHOCTI",
"CUJIbHE TO3UTUBHE MOKIOHIHHA". VY CKJIaAl JIEKCEM-PENPE3EHTaHTIB KOHIENTY
KOXAHHS mno3uTuBHI Ta HEraTMBHI KOHOTAIlll MICTIThCA Y TMOHSATTEBOMY
KOMIIOHEHT1 emotion (eMoIlis), sSKi MOXYTh MaTH SK IO3UTUBHUN (HDKHICTD,
OakaHHS, TPUXUIBHICTh, MPUCTPACTh) TaK 1 HEraTMBHMM  xapakTtep (omaHa,
3ITICTB).

VY HoBem koxaHHS HaOyBae sIK TMO3UTUBHOI TaK 1 HETaTUBHOI KOHOTAIlli, siKa
IMILUTIKYETBCS MOBHUMU OJIMHULIIMU PI13HOTO PIBHSL.

BoHno mocrae mepem umradem sk y pi3HHUX (opmax, TaKk 1 B PI3HUX
3HaueHHsX. Konuent KOXAHHS Hi6u aGcopOye y coOl rojoBHI NepeKUBaHHS
repoiB poMaHy, iX BHYTPIIIHIN CBIT, iX CTaBJICHHS SK 10 cebe, Tak 1 /10 1HIIUX,
BUKAa3y€ OJIHY 13 TOJOBHHUX i7ed TBopy. s KokHOi 3 1ili0OBMX 0Ci0 KOHIIENT
KOXAHHS mae cBO€ KOHTEKCTyaIbHE 3HAYEHHS.

Jnsa Knmapucn KOXAHHS love o3navae 1 11000B 10 KHUTTS, 1 JO CBOTO MICTa,
1 10 CBOET pOJTi B CYCILIIBCTBI.

In people's eyes, in the swing, tramp, and trudge; in the bellow and the
uproar; the carriages, motor cars, omnibuses, vans, sandwich men shuffling and
swinging, brass bands; barrel organs; in the triumph and the jingle and the
strange high singing of some airplane overhead was what she loved; life; London;
this moment of June [5, 3].

"I love walking in London," said Mrs. Dalloway. "Really it's better than
walking in the country” [5, 4].

But every one remembered; what she loved was this, here, now, in front of her
[5, 6].

She loved Lords, she loved youth, and Nancy, dressed al enormous expense
by the greatest artists in Paris [5, 10].

B ocHoBi mMeTagopudHOro ocMucieHHs XyAaokHboro konuenty KOXAHHS,



HOMIHATUBHOIO OJIMHUIICI0 SKOro € 1iMeHHMKW [love, life, London Ta
CJIOBOCIIONYYEeHHS this moment of June nexuTh MeTapopuyHa KOHIIEITyalbHa
cxema LOVE IS LIFE, LOVE IS ADMIRATION, LOVE IS ATTRACTION.

s Ilitepa Yomnma nekcema /ove 03Ha4ae HaTXHEHHS, CYyTh WOTO iCHYBaHHS,
BIH JIFOOUTH KIHOK, TXHIO KOMITaHIO.

- Peter always in love, always in love with the wrong woman? What's your
love: " love is the most important thing in the world and no woman possibly
understood it" 5, 20].

KonnentyanpbHOIO CXEMOIO, MI0 CIyTy€e MIAIPYHTIM MeTaopuIHOro
ocmucieHHs xynoxHboro koHuenty KOXAHHS, npeacraBieHoro MOBHUMH
onuHuisIMU love, affection, ardour, inspiration € cxemu LOVE IS AFFECTION,
LOVE IS ARDOUR, LOVE IS INSPIRATION.

Jlns Knapucu nexcema /ove miIBOAUTh MEXY 1 10 3aKOXaHOCTI B MOAPYT. VY i
Bunajaky a0 Camm CertoH, i cTapoi NoApyru TUTUHCTBRA.

But this question of love (she thought, putting her coat away), this falling in
love with women. Take Sally Seton; her relation in the old days with Sally Seton.
Had not that, after all, been love? [5,37]. Take KOXaHHS HE CXOXKE Ha
MOYyYTTs JI0 YosioBika. BoHo HaGaraTo yucTiiie 1 mMuTicHIIIE.

Y 1poMy YpWUBKY  aHami3 CEMAHTHKHA HOMIHATHBHUX OJIWHUIL purity,
integrity N103BOJIIE KOHKpETH3yBaTH 0a30By koHIentyaibHy cxemy LOVE IS
SPIRITUAL SATISFACTION, sx LOVE IS PURITY, LOVE IS INTEGRITY.

Cenrtimyc CMIT 3rajiye, sik KOJIHCh, 11I€ 10 BIMHM, BIH 3aKOXaBcs B Mic [3a0einb
[Toyn, sika yntana nekuii npo lekcmipa, 1 3ananuia B HbOMY MOITYM's, SIKE JIUIIIE
OJIMH pa3 B KUTTI TopuTh. Uepes Hei BiH ,,HE ClTaB HOYaMH, a SKIIO i CIIaB, TO BOHA
puxoauiIa oMy yBi cHi".

It has flowered,; flowered from vanity, ambition, idealism, passion, loneliness,
courage, laziness, the usual seeds, which all muddled up, made him shy, and
stammering, made him anxious to improve himself, made him fall in love with Miss
Isabel Pole, lecturing in the Waterloo Road upon Shakespeare [5, 78].

VY nanomy BUIIaJIKy HOMIHATUBHI OAMHUII vanity, ambition, idealism, passion,



loneliness, courage, laziness, shy, stammering, anxious aKTyaJdi3ylOTh KOHIICIIT
KOXAHHS uepes meradopuuni konmentyainbHi cxemu LOVE IS PASSION,
LOVE IS INFATUATION.

Ane Tak Oymo mo BikiHM. Ha BiifHI BiH OoTpuMaB 3BaHHS, ()I3MYHO CTaB
CWIBHIIIMM 1 JTyXOBHO TaKOX, aje BiH ckopime odepcTBiB. Komu ni3HaBcs mpo
cMepTh OoMoBoro Topapuiia EBaHca, TO 3AMBYBaBCs, 110 HIYOTO HE BIIYYB MICIIS
i€l 3BiCTKU. Bin Oaligyke CIiJIKyBaB, SIK PO3PUBAIOTHCSA CHapsau. BiH BTpatus
nouyTTs. BiliHa floro BuxoBasia, ajie BOHA MOro 1 3JI0MHUJIA, 3JIOMUJIa HOTO CEpIIE,
3JIOMHJIA MOTO AyIILy.

VY mpomy Bumanky jekceMa /ove HaOyBae 3HAYEHHS - ,,BTPATUTH MOXKIIUBICTD
Koxaru'".

The last shells missed him. He watched them explode with indifference. When
peace came he was in Milan, billeted in the house of an innkeeper with a
courtyard, flowers in tubs, little tables in the open, daughters making hats, and to
Lucrezia, the younger daughter, he became engaged one evening when the panic
was on him - that he could not feel. He wondered if him could fall in love with any
one and understand that cold not [5, 88].

KonnenryanpbHOIO CXeMOIO, WI0 CIyrye MIATPYHTSIM MeTahOpPUIHOTO
ocMHCIeHHd XynoxkHboro koHuenty KOXAHHS, npeacraBneHoro MoBHUMU
omuuuLsiMu indifference, could not feel € cxemu LOVE IS LOSS OF FELLINGS.

HoBe cemanTHYHEe HaBaHTa)XEHHS Hece Jiekcema [ove TpH 3rajyBaHHI IPO
nouyTtss Piuapna Jlemoyes - donoBika Knapucu. Jliis HbOro KOXaHHSI 3HAYUTh
,IIIOCh HE3eMHE, MpOo 1110 HE TroBOpsATh B rojioc". BiH Koxae CBOIO JpYy>KUHY, BiH
TPEMTUTH, KOJIH 11 TOPKAETHCS, BIH PEBHYE.

But he would tell Clarissa that he loved her, in so many words. He had, once
upon a time, been jealous of Peter Walsh, jealous of him and Clarissa [5,46].

B HbOMY MOYYTTS 10 KOXaHOI JIOAWHU 30epirajaucs Jajieko B IIUOWHI TyIili,
aX TIOKW BiH He Ai3HaBcs Bin jemi bpytH, mo Ilitep Yomm B Jlonaoni. B Hpomy
IIIBUIKO 3ariajlaB BOTHUK KOXaHHs, BOTHHK PEBHOCTI. Love - y TaHOMY BUIIAJKy Ma€e

3HAUEHHS ,,CTAPUX CHOTaJIB, 1110 3MYCHUJIA KOTO Ceplie YacTiiie 3a0uTucs".



Clarissa, whom Peter Walsh had loved so passionately [5, 50].
Bin BBaxas, 110 3HaxoquTHCh opy4 3 Kiapucoro € ,,aymo".

"I love you" Why not? Really it was a miracle thinking of the war, and
thousands of poor chaps, with all their lives before them, shoveled together,
already half forgotten, it was a miracle. Here he was walking across London to say
to Clarissa in so many words that he loved her. Which one never does say, he
thought [5, 49].

ITo mopo3i g0 nomy #oro aymku 3akiHuyBayucs cioBamu "l love you", siki
BiH XOTIB CKa3aTH JPY>KWHI, ajie HE 3MIT.

All of which he considered, could be seen considering, grey, dogged, dapper,
clean, as he walked across the Park to tell his wife that he loved her [5, 50].

Indeed, his own life was a miracle; let him make no mistake about it; here he
was, in the prime of life, walking to his house in Westminster to tell Clarissa that
he loved her [5, 50].

[IpomoButu ix mis Piuapna Oyno HEBUMOBHO TSDKKO, 1€ OyJn0 Ha CTIUIBKH
JeNKaTHO, IO HaBiTh OyB yXKe IaCIIMBUM, KOJIH TOTOPKHYBCS 0 ii PyKH.

They were talking about him at lunch, said Richard (But he could not tell her
he loved her. He held her hand. Happiness is this, he thought) [5, 49].

He had not, said "I love you", but he held her hand. Happiness is
this, is this,  he thought [5,50].

OcHoBoto oOpa3znoro ocmucieHHsi konuenty KOXAHHS akrtyanizoBanoro
MOBHUMHU  OJUHULSAMU jealous, miracle, unearthly, remember ciyrye
konuentyanbHa cxema LOVE IS UNEARTHLY THING, LOVE IS JEALOUS,
LOVE IS MIRACLE, LOVE IS OLD REMEMBRANCE.

Ane Ha THOMY pPO3BUTOK CEMAHTHUYHOI CTPYKTypHU JEeKceMu [ove He
npunuHsieTbcsl. BoHo HaOyBae HOBE KOHTEKCTyalbHE 3HA4YeHHS - ,,JJIO00B 10
penirii", Hocisimu sikoi € gouka Kmapucu — Emizaber ta mic Kinman. Knapuca
30eHTexxkeHa TuM, 1o Mmic Kinman, siky BoHa He J0Jt00II0€, BitOupae y Hei J0UKYy,
HaMaraeTbcsl 4epe3 pemirito MmoBepHyTH il moboB 1o cebe. 3 num Kiapuca

SMHUPHUTHUCSI HC MOKC.



The cruelest things in the world, - she thought, - seeing them clumsy, hot,
domineering, hypocritical, eavesdropping, jealous, infinitely cruel and
unscrupulous, dressed in a mackintosh coat, on the landing; love and religion |5,
76].

There was something solemn in it - but love and religion would destroy that,
whatever it was, the privacy of the soul. The odious Kilman would destroy it. Yet it
was a sight that made her want to cry [5, 76].

Love destroyed too. Everything that was fine, everything that was true went
[5, 77].

Konnient KOXAHHS, mo iMImiikyeTbcs IMEHHUKOM religion CTBOPIOE
KoHLenTyanbHy Meradopuuny cxemy LOVE IS WORSHIP, LOVE IS
DEVOTION.

Takum unnoMm, koHunent KOXAHHS B pomani B.Bynsd "Micic Henoyeit"
MIPE/ICTABIIEHO JIEKCEMAMM, K1 HECYTh K MO3UTHUBHY, TaK 1 HEraTUBHY KOHOTALIIO
TIOHATTEBOTO KOMIIOHEHTY €MOIlii: MPUCTPACTh, KEPTOBHICTh, CIYXIHHS OOTYy,
NPUXUIBHICTG, JIFOOOB JI0 JKHUTTS;CYTh ICHYBaHHS JIFOJAWHU, BTpaTa MOJJIMBOCTI
BIIUyBaTH; CTpax Mo30yTHUCA KOXaHOI JIIOJUHM; JIFOOOB 70 OJMKHBOTO; PEBHOIIII.
JIOMiHYI0YOIO € MTO3UTHBHA KOHOTAIIIS.

Crunictuuni  3acobu  (Meradopa, TOPIBHSAHHSA, CHMBOJ, €IITET), Kl
aKTyali3yloTh y TEKCTI pomaHy KoHUenT KoxaHHs, mpeacTaBieHl HOMIHATUBHUMHU
MOBHHUMU OAuHULIAMU: love, life, indifference, could not feel, London, affection,
ardour, inspiration, jealous, miracle, unearthly, remember, vanity, ambition,
idealism, passion, loneliness, courage, laziness, shy, stammering, anxious, purity,
integrity, egotism, religion, fondness, friendship, liking, tenderness, warmth.

OcHoBoro ocmucnenus xynoxHboro konmenty KOXAHHSA e meradbopuuni
koHrnentyanbHi cxemu LOVE IS LIFE, LOVE IS DEVOTION, LOVE IS
SPIRITUAL SATISFACTION, LOVE IS WORSHIP, LOVE IS AFFECTION,
LOVE IS ARDOUR, LOVE IS INSPIRATION, LOVE IS TEMPTATION.

Jlirepartypa:



1. Bopkaue C.I'. JIMHTBOKYJBTYpOJIOTHS, S3BIKOBAas JUYHOCTH, KOHIIEIT:
CTaHOBJICHHE aHTPOMOLIEHTPUYECKOM mapaaurmbl B sizbikozHanuu / C.I'. Bopkaues
/| ®unonmornueckue Hayku. — 2001. — Nel. —c. 64-72.

2. Kapacuk B.M. SI3pIkOBOM KpyT: JHMYHOCTb, KOHUEMNTHI, JIUCKYpC
monorpadus / Kapacux B.U. ; BI'TIY. — Bonrorpan : Ilepemena, 2002. — 477 c.

3. Ilomosa 3./1. KoruutupHas nunrsuctuka / 3./1. I[Tonosa, .A. Ctepaun — M.
: 3n-Bo ACT, 2007. — 314 c.

4. Capiikun ' OT Tekcra K CHUMBOJY: JIMHTBOKYJIBTYPHBIE KOHIEIMTHI
MpElEeICHTHBIX TEKCTOB B cO3HaHUU U auckypce / Cnbiikud ['I. — M. : Acadamia,

2000. - 128 c.
5. V. Wdlf. “Mrs. Dalloway” / V. Wolf.. — M., Apuc - IIpecc, 2003. — 122 c.



